
        
            
                
            
        

    
	X. Пэрлээ

	ХОЙНООС ИРСЭН БИЧИГ
 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” 1961 онд Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн “X. Пэрлээ : МОНГОЛЧУУД ЭВД ДУРТАЙ” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	
ХОЙНООС ИРСЭН БИЧИГ

	Өгүүллэг

	 

	Хөхөгчин тахиа жилийн арван сарын аагим халуун өнгөрч намар болж байв. Авга нарын нутагт намрын нэгэн өдөр хойноос ирсэн бичиг байна гэнэ. Зөвлөлт Улс Ниппонтой дайтжээ. Ар халхын цэрэг Ниппонтой тулалдаж эхлэв гэнэ гэж нутаг нутагт ам амандаа хэлэлцэх сонин ой болж гэнэ.

	Юмны учрыг эргэцүүлэн мэдэх дуртай нэг хүн хойноос ирсэн бичгийг олж үзэхээр явжээ. Сураг нь «урт чихт» гэж нутгийнхны нэрлэдэг өвгөн Сүрэнжинийд байгаа мэт.

	Сүрэнжин гэдэг хол ойрын сонин хачин юмыг үргэлж дуулж суудаг хүн байжээ. Энэ хүн радио, цахилгаан мэдээ хэрэглэдэггүй боловч угийн сонор сэргэлэн хүн тул хол ойрт болсон явдлыг цаг тухайд амьд утсаар сонсчихдог байжээ.

	Авгын нутгийг эзэмдэн суусан Японы дарангуй цэргийн нэгэн суурин Сүрэнжиний ойр байдаг бөгөөд Сүрэнжинийг эгэл хүн биш гэж өтгөн шингэн мөр үзэхийг нь хүртэл аждаг байжээ. Энэ Сүрэнжин өвгөн Японы Дорнод Азид явуулж байгаа «Богд байлдаан» гэдгийг нь нэг нүдээр үздэггүй боловч энэ тухай тун нууцаар бие мэт итгэлтэй хүмүүстэй ярилцдаг байжээ. Эд хэлээ хивийн зангиа мэт алдууршгүй бат авч явах тул япончууд мөрдөөд мөрдөөд юу ч олж долоодоггүй байжээ. Сүрэнжиний нэгэн ходий нөхөр нь тэр юмны учрыг эргэцүүлэн сонирхогч Хичээлт гэдэг хүн ажээ. Тэр Сүрэнжинийд ирвэл олны шагшин хэлэлцдэг өнөөх хойноос ирсэн бичиг гэдэг нь тэднийд байжээ. Хичээлт тэрхүү сэтгэлд дотно нандин бичгийг гараар барьж үзэвч бичиг мэдэхгүй тул өөрөө унших аргагүй байжээ. Хойноос ирсэн бичгийг үзэхээр сонсохоор Сүрэнжинийд ирсэн гийчин нэлээд хэд байжээ.

	Нутгийнхны нь ажиглахад урьд үг хэлэх бүрдээ хянуур байдаг Сүрэнжин нь нэг л хийморьтой, сэтгэл нь хөхиүн хөгжилтэй, хэлэх үг нь эрс шийдмэг болсон байжээ. Тийм байдаг нь тэр хойноос ирсэн бичгийг уншсаны учир байжээ. Сүрэнжин чи монголч тул хойноос ирсэн бичгийг өндөр дуугаар дууд гэсэнд уншсан нь:

	«Бүгд Найрамдах Монгол Ард Улсын Бага Хурал, Засгийн Газраас Японтой байлдах ариун дайныг зарлахын хамтад илтгэх нь: Халх, дөрвөд, торгууд, ойрд, буриад, барга, өвөр монгол, цахар, ордос, харчин, дариганга, алшаа, дээд монголын зэрэг монгол овогтон, түүнчлэн Бүгд Найрамдах Монгол Ард Улсын нутаг жич хасаг, урианхайн ард, гадаадын түрэмгийлэн эзлэгч этгээд Японы боолчлон дарлагчдын зүгээс монгол овогтны амсаж байгаа гашуун зовлон дарлалыг үүрд устгаж Монголын ард түмний хэл бичиг, үндэсний соёл боловсрол юугаа эрхэмлэн улмаар боловсруулж өөрийн үндэсний хэв заншил, шашин суртахууныг сахиж өөрийн улсын бүрэн эрхт тусгаар тогтнох байдлыг улмаар бататган боловсруулж, аж амьдрал юугаа эрх чөлөө тусгаар тогтнохын ёсон зүйд нийлүүлэн зохиохын тулд цөм энэхүү ариун дайнд нэгэн зэргээр хөдлөн босоцгоохыг нутад итгэж байна» гэсэн байна.

	Хичээлт баахан бодосхийж байгаад:

	— Би бас учрыг нь олохгүй байна. Та утгыг тайлж хэлж өгнө үү? гэхэд Сүрэнжин:

	— Болно болно. Ар халх бол хорь гаруй жилийн өмнө ардын сэтгэлийг олох ардын хүслийг дагуулах засгийг явуулсан байна. Энэ засгийг өрлөг жанжин Чойбалсан жолооддог юм байна. Энэ жанжны баатар эрдэм зориг журам нь машид гайхамшигтай гэнэ.

	 

	* * *

	 

	— За хэрэг биш болжээ! Монгол манай Нихун улстай дайн зарлаж гэнэ. Энэ авгын нутаг чинь гол цохилтын нь чиглэлд оржээ гэнэ, яадаг билээ гэж нэгэн хижээл офицер сандран хэлэхэд залуу офицер:

	— Бушуухан л Токио хотдоо очиж эхнэртэйгээ уулзах юм сан гэхэд гуравдугаар офицер нь:

	— Тэр нутаг буцах ч гайгүй хэрэг.

	Энэ монголчуудыг тун хатуу төмөр гараар барих хэрэгтэй. Өнөөх «урт чихт» Сүрэнжинийд хойноос ирсэн бичиг гэдэг Ар Монголоос гаргасан хорт тунхаг байна гэнэ. Түүнийг олонд танилцуулж байна гэнэ. Хэдэн цэрэг офицер явуулж бариул гэж залуу офицер бачмаг тушаажээ. Тэр сандарсан офицер:

	— Манайхан ганц өдрийн хугархайд хэдэн арван километр ховх цохигдож хамаг бэхлэлтээ алдаж байна.

	Офицерууд аа! Зугтах тухай бодох цаг болжээ гэж бичгийн шүүгээ уудалж юмаа онгичиж байжээ.

	 

	* * *

	 

	— За Хичээлт чи Ар Монголын цэрэгт хүрээд «Авгын олон ард иргэд, монгол улсын соёлд сүсэлж чин сэтгэлээр дагаж нийлье» гэж хэл. Бас манай... сууринд байгаа ниппончууд их цэргийн сүрээс сүрдэн айгаад зугтахыг завдана гэж хэлээрэй! гэж Сүрэнжин Хичээлтийг моринд нь мордуулаад гэртээ ортол гадаа бараа харж байсан хүүхэд исгэрэн түгшүүрийн мэдээ өгчээ. Сүрэнжин япончууд ирж яваа байх даа, харин айлчин гийчин завдаж явчихсан нь сайн болжээ. Ганц намайг яах вэ гэж бодоод:

	— Хүүхэд ээ! Нуугд гэж гэрээс дууджээ. Удалгүй гэрийн үүд нь онгойж олон бууны ам яралзан өлөн чоно шиг нүдэнд хүйтэн япончууд орж иржээ.

	— Хойноос ирсэн бичиг хаана байна гэж нэгэн муухай, монгол хэлтэй японы асуухад Сүрэнжин суусан байраас хөдөлсөнгүй:

	— Хойноос ирсэн бичгийг галдаа өргөлөө гээд тулганд ноцож байгаа галд өнөөх сайхан дотно элэгсэг бичгээ түлжээ.

	Сүрэнжин тэр сайхан бичиг юугаа муу хар заналт дайсны бузар гарт өгснөөс галдаа түлсэн нь дээр гэж аман дотроо шивнэжээ.

	— «Урт чихт» бос! гэж нэгэн япон цэрэг тушаажээ. Сүрэнжин юу ч болсон дүүрчээ. Энэ сайхан ариун хэргийн эцсийг үзэлгүй дайсанд алагдах учиртай байжээ гэж бодсоор гэрээсээ гарчээ.

	Тэр суурин нь Сүрэнжинийхээс хорины газар тул тэнд удалгүй хүрчээ. Японы нэгэн пээдгэр офицер хүйтнээр инээн:

	— Хойноос ирсэн бичгээ яасан бэ гэхэд хажуугаас нь:

	— Энэ биднийг орохтой зэрэг галдаа түлж устгасан гэхэд нөгөө офицер түлж устгасан чинь сайн боловч бидний Наран хүнд толилуулдаггүй нь их нүгэл болж дээ! гэж хэлмэрчээр дамжуулан хэлжээ.

	Энэ офицер хүнийг зодох маш дуртай тул Сүрэнжинийг тархи толгойгүй зодож эхэлжээ. Хижээл офицер орж ирээд их уцаарлаж:

	— Чи бас түрүүнийх шиг үг хэлж чадахгүй болгох нь уу? Боль!..

	Надад хэлэх юм байвал манаа дуудаарай! гэж Сүрэнжинд хэлжээ, 

	Сүрэнжин өвгөн тэр офицерын үгийг хэлмэрчийн орчуулахад нь чи ч надаас их үг дуулах байх аа, цусын чоныг доо гэж бодоод шазуураа зуужээ.

	 

	* * *

	 

	Япончууд Сүрэнжинийг нэгэн муу хар пинд түлхэн оруулжээ. Харанхуйд дэмий тэмтчин явахад нь нэгэн нойтон зөөлөн юм гарт нь дайралдаж нялцасхийгээд хүн ёолох нь дуулджээ. Дахин тэмтрэн үзвэл нэгэн хүн хэвтэж байжээ. Сүрэнжин энэ ямар хүн байдаг юм бол гэж өргөж өндийлгөн пингийн завсраар орсон гэрэлд үзвэл өөрийн дотно нөхөр Хичээлт нь байжээ. Түүний бие нь туж цус нөж болжээ. Дотор нь палхийж дахин сайн ажиглаж үзвэл нас барсан байжээ. Сүрэнжин хэдхэн мөчийн өмнө Ар Халхын цэрэгтэй уулзуулахаар хамаг дотно үгээ захиж мордуулсан хайрт нөхөр минь энд үхээд хэвтэж байх нь хэчнээн их гашуун зовлон бэ? Муусайн наран хүнтэй эрэгчин эмэгчнээ үзнэ гэж бодоод пингийн үүдийг өшиглөвөл сул байжээ. Тэндээс хэдэн япон ирж яваа харагджээ.

	Сүрэнжин нас дал гарч, хөл муудсанаа мартжээ. Нэгэн японы багалзуурт үсрэн хүрвэл япончууд тэднийг салгаж Сүрэнжинг хүзүүгээр нь боомилон пингийн нуруунаас дүүжилжээ. Түүнийг ухаан алдмагц боомоос буулгаж хүйтэн ус шүршиж сэргээгээд «Өчиг байна уу?» гээд Сүрэнжин өвгөний толгой сэгсрэн дуугарахгүй болохоор нь дахин дүүжилжээ.

	Сүрэнжин нэгэнт юу ч хэлэхгүй гэж шийдсэн тул шазуур зуун дуугүй байжээ.

	Өнөөх пээдгэр япон, 

	— Энэ муу өвгөний хэл татсан байлгүй дээ, одоо орой болж байна. Маргааш суурины олныг цуглуулж өвгөнийг хэл оруулж юм хэлүүлж болох байлгүй дээ гэжээ.

	Сүрэнжин тэр пиндээ цоожтой манаатай хоножээ.

	Өглөөний мандах нарнаар япончууд гараа өргөөд сүү долоосон гөлөг шиг гөлөлзөж явааг Сүрэнжин пингийн завсраар харж «Хойноос ирсэн бичиг»-ийн уг эзэд нь ирээд япончуудад учрыг нь хэлж байгааг сая олж мэдсэндээ баярлаад:

	— Ар халхын авралт авгай нартаа баярлав, гэж боомилогдон сэлхэрсэн паргиа хоолойгоор хашхирч байжээ.
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